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Index

The main dictionary entries are grouped here under thematic headings. Several 
entries appear under more than one heading.

Appearances

beau ty  queen miss
beret rádiovka
c lo th in g  b rands Jitex
fo lk  costum e kroj
h ipp ie m ánička
jeans Rifle
long  ha ir háro
nakedness naho ta
overalls m ontérky
pan ts tesilky
purp le  jacket fialové sako
slippers pantofle
sw eatpan ts tep láky

A rt

artis t um elec
carto o n is t J irán ek , V lad im ír
C ze ch  baroque české baroko
n a tio n a l/m erited národn í/zasloužilý

a rtis t (aw ard) um ělec
pain ters L ada , Jo se f

M á n e s ,J o se f
M u ch a , A lfons

P eop le’s S chool o f  A r t L idová škola  u m ě n í
socialist realism sorela

Celebrities

acto rs B aarová, L ída
B oh d alo v á ,Jiřin a
Brejchová, Jana  
B rzobohatý , Radoslav 
B u rian , V lasta 
H rušínský , R u d o lf  
Landovsky, Pavel 
M en š ík , V lad im ír

acto rs Nový, O ld řich
Polívka, B olek 
W eric h , Jan

singers B ílá , L ucie
D av id , M icha l 
G o t t ,  Karel 
M lád e k , Ivan 
N edvěd , H o n z a  
P u c h o lt, V lad im ír 

w o rld  travelers H a n ze lk a  an d  Z ik ­
m u n d

Children (see also School)__________

b e d tim e  prayer A ndě líčku , m ůj s tráž­
n íčku

bogeym an hejkal
B oy  Scouts Ju n ák
card  gam e Č e rn ý  P e tr
cartoons F erd a  M ravenec  

K rteček  
R um cajs 
večerníček

ch ild ren s  books B ylo nás p ě t 
B roučci 
Foglar, Jaroslav 
H o n z ík o v a  cesta 
M a lý  B obeš

ch ild ren ’s  songs S kákal pes
ch ris ten ing v ítán í občánků
fairy  tales D louhý , Š iroký a  Bys­

trozraký  
K dysi dávno 
K opecký, M atě j 
lou tkové  d ivadlo 
O te sá n e k  
p o h ád k a
S m olíček  pacholíček  
S pejb l an d  H u rv ín e k
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fa iry  tales zazvonil zvonec a p o ­ defense educa tion b ran n á  výchova
h ádky  je  konec E v en in g  U niversity V U M L

gam es bobříky o f  M arx ism -L e n in ism
Č lověče, nezlob  se ex it visa p e rm it vý jezdn í doložka

G ra n d fa th e r  F rost D ě d a  M rá z five-year plan pětile tka
rhym es en ten tyky G o ttw a ld o v  (city) G o ttw a ld o v

Vařila m yšička kasičku G re a t O c to b er Socialist Velká říjnová  socialis­
Velká láska postel R evolu tion tic k á  revoluce

praská im p o r te d  goods bony
su m m er cam p b odován í úk lidu T uzcx
youth  o rgan iza tion čestné  p ionýrské in fo rm er udavač

P ioný r lu s tra tion lustrace
SS M m ass song m asová píseň

M ay  D ay 1. m áj
Cities and Towns m e a t w ill com e soon m aso  b u d e  vbrzku

m iners Jsem  horník  a kdo je  víc
A š m oneychanger vekslák
B rno n a tio n a l co m m ittee n á ro d n í výbor
C arlsbad K arlovy Vary N a tio n a l F ro n t N á ro d n í fro n ta
Č eské  B udějovice nationa lization zn áro d n ěn í
freeho ld lhota n o rm aliza tion norm alizace
G o ttw a ld o v O rd e r  o f  L ab o r Ř ád  práce
H av ířov People’s M ilitia L idové  m ilice
Jáchym ov perso n n el file kád rový  spis
K ladno P u b lic  Security VB
L idice pub lic  service w ork A k ce  Z
O lo m o u c Ž e le zn á  neděle
O strava R ed R ig h t new spaper R u d é  právo
Pardubice screen ing  com m ission prověrková kom ise
P ilsen P lzeň self-pub lished  litera tu re sam izdat
Prague P rah a sh o w  trials po litické  procesy

Socialism  w ith  a  hum an S ocialism us s lidskou
Com m unism face tváří

socia list realism sorela
auxiliary public p om ocná  s trá ž  veřej­ S ocia lis t U n io n  o f  Youth SS M

security  patrol né bezpečnosti S o lidarity  F u n d F o n d  so lida rity
b o rd e r guard p o h ra n ičn í s tráž S partak iáda S partak iáda
bourgeo is  origin b u ržo á zn i původ S ta te  S ecu rity StB
Č íh o šť  m iracle Č íhošťský zázrak television M ajo r  Z em an
C lu b  o fW o rk in g  People SKP to ta lita rian ism to ta lita
C o lo ra d o  beetle m an d e lin k a  b ram b o ­ tra d e  un ion R O H

rová u n d e r  th e  c o u n te r item podp u lto v k a
com m unism kom unism us U n io n  fo r C oo p era tio n Svazarm
co m m u n is t leaders G o ttw a ld , K lem en t w ith  th e  A rm y

H u sá k , G ustáv v au lt tre z o r
Slánský, R u d o lf V ic to rious February V ítěz n ý  ú n o r
Svoboda, L udvík w elco m in g  th e  little v ítán í občánků

C o m m u n is t Party K SČ c itizens
ru d á  knížka w o rk  b rigade b rigáda
Ú V  KSČ w ork ing  S a tu rday p racovn í sobota

co m m u n is t language kůl v p lo tě
ptydepe Consum er Products

com rade soudruh
constructive budovatelský autom obiles Škoda
cost a cco u n tin g  in  a chozraščo t L a u rin  a n d  K lem en t

self-su p p o rtin g  u n it books k n iž n í č tv rtek
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cigarettes Petra S ubcarpa th ian  R u th en ia P o d k arp a tsk á  R us

c lo th in g Jitex S trah o v  S tad ium S trahov

collectibles céčka S traka  A cadem y Strakova akadem ie

d e p a r tm e n t store P rio r Šum ava  region Šum ava

d ish w ash in g  soap Jar V elehrad  C ath ed ra l V elehrad

explosives sem tex V elká Jav o řin a  M o u n ta in V elká Javo řina

fo u r th  price  catego ry č tv rtá  cenová skup ina W allach ia  region Valašsko

g arn e t g ran á t W enceslas Square Václavské nám ěstí

g lass/crysta l sklo Ž ižkov Ž ižkov

grocery  s to re  
jeans

Jed n o ta
Rifle Expressions

lin im e n t
m e a t w ill com e soon

A lpa
m aso  b ude  vbrzku A s o n  N e w  Year, so fo r J a k  n a  N ový  ro k , tak

m edicine paralen th e  w hole  year p o  celý ro k

m in era l w ater M a tto n i a t us u  nás

pan ts tesilky A m erica n  fro m  V ysočany A m eričan  z  Vysočan

p lastic  bag igelitka au n t te ta

p u rp le  ja ck e t fialové sako bourgeo is  o rig in bu ržo á zn i původ

records Supraphon breasts (goats) kozy

shoes Baťa C en tra l E u rope stře d n í E vropa

th ree -w h eeled  car Vclorcx constructive budovatelský

u n d e r- th e -c o u n te r  item podpu ltovka cucum ber season okurková sezóna

w o rk  accessories fasovat d ea th zu b atá

C z e c h  Places (see a lso  C itie s  a n d  T ow ns)
E v e ry  C zech  a  m usician  
Everyw here good,

C o  Č ech , to  m u z ik an t 
V šude  do b ře , d o m a

B ohem ia Č echy
a t h o m e  th e  best 

fa t c a t
ne jlíp

papaláš

castles a n d  chateaux h rad y  a  zám ky fatefu l e igh ts osudové osm ičky

C en tra l E u rope s třed n í E vropa fo u r th  price  category č tv rtá  cenová skup ina

C h o d  reg ion C h o d sk o gay tep louš

C zech  basin česká k o tlina G o , h o m e  Ivan! B ěž  d o m ů , Ivane

C zech  Paradise Č eský  ráj G o d  b less you Pozdrav  p ánbůh

C zech  R epublic Č eská  republika g o lden  h an d s z la té  ruce

C zech ia Č esko g o o d  day d o b rý  d e n

C zechoslovak ia Č eskoslovensko h o n o r to  labor čest práci

D u k la  Pass D u k e lsk ý  průsm yk Jesu s  an d  M ary Jež íšm aq á

fish  pon d rybn ík kiss-ass H u je r

G ia n t M o u n ta in s K rkonoše m is te r pan

H a n á  region H a n á n a tio n a l/m e rite d  a rtis t národn í/zasloužilý

H ig h  C astle V yšehrad um ělec

H ig h lan d s V ysočina n ice ly  C zech hezky  česky

Je š tě d  M o u n ta in Ješ těd  M o u n ta in n o n -G y p sy gadžo

K arlštejn  C astle K arlštejn O u r  land is n o t blossom ing N aše  zem ě  nezvkétá

K ram áŕ’s V illa K ram ářova vila ox vůl

L án y L án y people, th e lid
M o ld au  R iver V ltava p e tty  the ft m a lá  d o m ů
M orav ia M orava post-F eb rua ry poúnorový

M t. Snow y S něžka p u rp le  jacket fialové sako

N atio n a l M u seu m N á ro d n í m uzeum respectfu lly  rep o rt poslušně hlásím
P e třín  H ill P e třín ro b o t
P rague  C astle H ra d Shake, D o n k ey O slíčku , o tře s  se
Ř íp  M o u n ta in Ř íp sh it hovno
R u zy n ě  A irp o r t R uzyně S p an ish  village španělská vesnice
Silesia Slezsko stake in  th e  fence kůl v  p lo tě
S lavín  buria l g round Slavín Stick  your finger th rough strč  p rs t sk rz  krk
S lovácko region Slovácko y our neck
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to  success 
to  you r health  
topsy -tu rvy  place 
T ru th  triu m p h s  
up  yours
W e  w ere here  before 

A ustria ... 
w eath e r-lo re  
w ork  ennobles

bogeym an
B u rn in g  o f  th e  W itc h es  
carnival
carry ing  o u t o f  dea th  
chim neysw eep 
E as te r 
E as te r w hip
even ing  bell 
fair
fo lk  costum e 
fo lk  song  
g rap e  harvest 
ha rvest festival 
K in g  B arley 
lace
m aypoles 
n a tiv ity  scenes 
p ilg rim m age 
R ide  o f  K ings 
village fair 
w ayside  cross 
w eath e r-lo re  
w elcom e w ith  b read  

a n d  salt

Food and D rink

b aby  food 
beer
b read  roll
cabbage
cafeteria
cake
carp
coffeehouse
cola
crepes
d e li m eat
d u m p lin g
food
fo u rth  price  category  
fried  cheese 
goulash  
g rap e  harvest

nazdar 
n a  zd rav í
K ocourkov 
P ravda v ítězí 
d o  prdele 
Byli jsm e  p řed  R a­

kouskem ... 
p ranostika  
p ráce šlech tí

hejkal
pálen í čarodějn ic
m asopust
vynášen í sm rti
kom in ík
Velikonoce
pom lázka
k lekání
ja rm ark
kroj
lidovka
v inobran í
dožinky
Král Ječm ínek
krajka
m áje
betlém y
pouť
J ízd a  králů
posvícení
b oží m uka
pranostika
v ítán í ch leb em  a solí

sunar
pivo
rohlík
zelí
b u fe t
koláč
kapr
kavárna
K ofola
palačinky
G o th a jsk ý  salám
k ned lík
jíd lo
č tv rtá  cenová skup ina  
sm ažený  sýr 
guláš 
v inobran í

H o m e  C oo k b o o k  
hops
Ita lia n  salad
lard
liquo r
m eat w ill com e soon 
m ineral w ater 
m ulled  w ine 
m ush room ing  
odorous cheese 
o pen -faced  sandw iches 
p ig  slaugh ter 
pizza
p lum  b ran d y  
poppy  seed 
po rk  filet 
p o rk -d u m p lin g s- 

-sauerk rau t 
potatoes 
preserves 
re s tau ran t 
rice souffle 
rum  
sauce
sirlo in  w ith  c ream  sauce
snack
soup
spekw urst
sw eetshop
tea
U n ity  S tore  
w elcom e w ith  b read  

a n d  salt 
young  w ine

A m erica
A ustria
Bulgaria
E urope
exile
expulsion  o f  G erm ans
G erm an
G y p sy /R o m a
H absburgs
H u n g a ry
Jew
n o n -G y sp y
Poland
Russia
R ussian  language 
Slovakia 
S o lidarity  F u n d  
S pan ish  village 
S u d e ten  G erm an s

D o m á c í kuchařka 
chm el 
v lašský salá t 
sád lo
B echerovka
m aso  b ude  vbrzku
M atto n i
svařené v íno
h o u b a řen í
tvarůžky
chlebíčky
zabíjačka
pizza
slivovice
m ák
řízek
v ep řo -k n ed lo -ze lo

b ram b o ry
zavařen iny
restaurace
rýžový nákyp
rum
om áčka
svíčková n a  sm etaně
svačina
polévka
špekáček
cukrárna
čaj
Jed n o ta
v ítán í s  ch lebem  a  solí 

burčák

A m erika
R akousko
B ulharsko
Evropa
exil
odsun
N ěm ec
cikán
H absburkové
M aď arsko
Ž id
gadžo
Polsko
R usko
ruština
S lovensko
F o n d  so lidarity
španělská  vesnice
su d e tš tí N ěm ci

Folk Traditions (see also Holidays)

Foreieners and Ethnicities
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U krain ians
V ienna
V ie tnam ese
Yugoslavia

U krajinci
V ídeň
V ietnam ci
Jugoslávie

H istorical Figures

B eneš, E dvard  
C h arle s  IV  
D obrovský, Jo se f  
F ran z  Jo se f  
F u č ík ,Ju lius 
G o ttw a ld , K lem en t 
H avel, Václav 
H av líček  Borovský, Karel 
H o rák o v á , M ilada  
H u s ,J a n  
H u sá k , G ustav  
J iř í  z  P oděbrad  
J u n g m a n n ,J o se f  
K osm as 
M aria  T heresa 
M asa ry k ,T o m áš  G arrigue  
P a lach ,Jan  
Palacký, F ran tišek  
R em ek , V lad im ír 
R u d o lf l I  
Slánský, R u d o lf  
S voboda, L udv ík  
Ž ižk a ,Ja n

H istory____________

K arel IV

apolitical politics 
A ugust invasion 
B ach’s A bso lu tism  
B attle  o f  L ipany  
B attle  o f  M o rav ian  Field 
B attle  o f  W h ite  M o u n tain  
B eneš D ecrees 
C h a r te r  77 
co n cen tra tio n  cam p 
d e fenestra tion  
d issiden t 
D u k la  Pass 
E ra  o f  D arkness 
expu lsion  o f  G erm an s  
F irst R epub lic  
five po litica l parties , th e  
G re a t M orav ian  E m pire  
H absbu rgs 
M a y  U p ris in g  
m ean ing  o f  C zech  h isto ry  
M u n ich
N a tio n a l Revival 
N azi repression

apo litická  politika 
srpnová  invaze 
B achův  absolu tism us 
L ipany
M oravská  pole 
B ílá  hora 
B enešovy dekrety  
C h a r ta  77 
lágr
defenestrace
d is id en t
D ukelský  průsm yk
tem n o
odsun
P rv n í republika 
p ě tk a
V elkom oravská říše 
H absburkové  
K větnové povstání 
sm ysl českých dějin 
M nichov  
N á ro d n í ob rozen í 
H eydrich iáda

nob ility  
O c to b er 28 
peasan ts  a t  C h lum ec 
post-F eb ruary  
P rague  S p ring  
Prem yslid  dynasty  
P ro tec to rate  
reg iona l governor 
resistance  m ovem en t 
sh o w  trials
Slovak N ationa l U prising  
S traka  A cadem y 
T h ir ty  Years’ W ar 
Velvet D ivorce 
V elvet R evolution  
V ěstonice Venus 
V ic to rious February  
Y oung C zechs

Holidays__________

šlech ta  
28 . říjen
sedláci u  C h lu m ce
poúnorový
p ražské ja ro
Přem yslovci
P ro tek to rá t
h e jtm an
odboj
po litické  procesy  
S N P
Strakova akadem ie  
T řice tile tá  válka 
sam etový rozvod  
sam etová revoluce 
V ěstonická Venuše 
V  ítězný  ú n o r 
m ladočeši

A ll Souls D ay
b irth d ay
C h ris tm as

E as te r

G ra n d fa th e r  F rost 
G re a t O c to b er Socialist 

R evolu tion  
International W om en’s D ay 
L ib e ra tio n  D ay  
M ay  D ay 
n a m e  day 
N e w  Year’s  Eve 
N icholas an d  th e  D evil 
O c to b e r  28 
N e w  Year’s  D ay

T hree  K ings D ay  
V ic to rious February

D u šičk y
narozen iny
kap r
Ježíšek
Vánoce
H o d y  ho d y  doprovody 
pom lázka  
Velikonoce 
D ě d a  M rá z  
V elká říjnová socialis­

tická  revoluce 
M D Ž
D e n  osvobození 
1. máj 
jm en in y  
Silvestr 
M ik u láš  a  čert 
2 8 . říjen
J a k  na  N o v ý  ro k ...
P F
T r i králové 
V ítěz n ý  úno r

H om e, W ork, and D aily Life

ap a r tm e n t leases 
asset s tripp ing  
baksheesh 
bank ing  
bill
b u ild in g  su p erin ten d en t 
buses
co st-acco u n tin g  in 

a  se lf-su p p o rtin g  u n it 
co ttage

d ek re ty  n a  b y t
tune lován í
všim nč
Ž ivnostenská  B anka 
účet
d o m o v n í důvěrn ík
Č S A D
chozraščo t

ch ata



c o u n try  house chalupa in fo rm al/fo rm al form s tykán í/vykán í

courtyard dvůr o f  address
fo u r th  p rice  catego ry č tv rtá  cenová skup ina le tte r  ř ř
funeral pohřeb R ussian  language ruština
g ardener’s colony zah rádkářská  kolonie spelling pravopis
highw ays D l s tan d ard  C zech sp isovná čeština
iden tifica tion  card 
K olben-D anek M achinery

občanský p rů k az  
Č K D Literature

W orks 
local P A  system m ís tn í rozhlas feuilleton feje ton
m ea t w ill co m e  soon m aso  b ude  vbrzku G ran n y B abička
m oneychanger vekslák K ingscou rt M an u sc rip t Královédvorský rukopis
m ush room ing houbařen í M ay Byl p o z d n í večer,
p ay m en t slip složenka p rv n í M áj
p e tty  th e ft m alá dom ů N iko la  Š uhaj th e  O u tla w  Š uha j, N iko la
plastic  bag igelitka O ld  C ze c h  L egends S ta ré  pověsti české
polyclinic poliklinika P ro u d  Princess P yšná  p rincezna
p refabricated  ap a rtm en t panelák O tto ’s  E ncycloped ia O ttů v  slovn ík  naučný

build ing self-pub lished  lite ra tu re sam izdat
privatization kuponová  privatizace Švanda th e  B agpiper Švanda d u d ák
pub lic  service w ork Ž e lezn á  neděle Švejk Švejk
pull pro tekce w riters B czruč, P e tr
p u rp le  ja c k e t fialově sako Č ap ek , Karel
re s titu tio n restituce E rb e n , K arel J a ro m ír
ru b b e r s tam p razítko H a še k , Jaroslav
sales c lerk prodavačka H av el, Václav
sick  no te neschopenka H a v líček  Borovský,
slippers pantofle Karel
S ta n d a rd  F arm in g J Z D H ra b a l, B ohum il

C ooperative
s treetcar tram vaj

J irá sek , A lo is 
M ác h a , K arel H y n ek

sw eatpan ts tepláky N ěm cová , B ožena
tic k e t inspecto r 
to u ris t agency

revizor
Č ed o k M e d i a  (see  a lso  C eleb ritie s)

tra d e  unions 
u n d e r- th e -c o u n te r  item

R O H
podpu ltovka actors B aarová , L ída

village vesnice B ohdalová, J iřin a
w eekender lufťák B re jc h o v á ja n a
w o rk  accessories fasovat B u rian , V lasta
w o rk  b rigade b rigáda H rušínský , R u d o lf
w o rk  enobles práce šlech tí M en š ík , V lad im ír
w orker děln ík Nový, O ld řic h
w o rk in g  S a tu rday pracovní sobota P olívka, B olek

L a n g u a g e  (see  a lso  E xpressions)
P u c h o lt, V lad im ír 
S věrák , Z d e n ě k

abbreviations zk ra tk y
film B arrandov

D A M U /F A M U
co m m u n is t language ptydepe H o m o lk a
C zech  language čeština J a k  svět přicház í
dialects han tcc o  básn íky

dim inu tive
krá tký  zobák  
zdrobnělina

L im o n ád o v ý  Joe 
N o v á  vlna

excep tion  w ords vyjm enovaná slova P y šn á  p rincezna
fem ale  nam es ová S  teb o u  m ě baví svět
first an d  last nam es J a n  N ovák S tarc i na  chm elu



film

m agazines

new spapers

rad io

television

M ilitary and Police

a rm y  life

aux iliary  pub lic  security  
pa tro l 

B attle  o f  D u k la  Pass 
B attle  o f  L ipany  
B attle  o f  M orav ian  Field 
Battle o fW h ite  M ountain  
co n cen tra tio n  cam p 
crim inals
C zech  fig h te r pilots 
de fen se  edu ca tio n  
leg ionnaires 
M ay  U prising  
m ilita ry  leaders

P ankrác  Prison  
People’s M ilitia  
P u b lic  Security  
rebels

respectfu lly  rep o rt 
S ta te  Security  
T h ir ty  Years’W ar 
U n io n  fo r C o o p eration  

w ith  th e  A rm y  
W a r  o f  th e  M aidens 
w o rk  cam ps 
Ye W h o  A re G o d ’s 

W arrio rs

tre zo r 
V in n e to u  
D ikobraz  
K věty 
M ilá  Sally 
M lad ý  svět 
L idově noviny 
R u d ě  právo 
R ád io  S vobodná  E v ­

ropa
R ad io  L uxem bourg  
B ohouš 
D ic tl, Jaroslav 
K avčí h o ry  
M a jo r  Z em an  
N em ocn ice  n a  kraji 

m ěsta  
te lev izn í pondělky  
večerníček

bažan t 
Č e rn í baroni 
m o d rá  knížka 
vojna
pom ocná  stráž

dukelský  průsm yk 
L ipany
M oravské  pole 
B ílá ho ra  
lágr
Babinský, Václav 
češ tí letci 
b ra n n á  výchova 
legionáři
květnově povstání 
S voboda, L udv ík  
Ž ižk a , Jan  
Pankrác 
L idové  m ilice 
V eřejná bezpečnost 
květnové povstání 
M ašin  
S N P
poslušně hlásím  
StB
T řicetile tá  válka 
svazarm

D ív č í válka 
to tá ln í nasazen í 
K tož  jsú  bož í bojovníci

M usic

brass b a n d  m usic 
children’s songs 
C h ris tm a s  m ass 
c im balom  m usic 
c o u n try  m usic

classical m usic

E v e ry  C zec h  a m usician 
fo lk  song

G o ld en  S ongb ird  con test 
m ass song 
n a tio n a l an them  
People’s  S choo l o f  A rt  
polka
p ro te s t songs 
R ad io  L uxem bourg  
rock  an d  roll 
S em afo r T hea ter 
shopkeeper’s ballad 
singers an d  g roups

Švanda th e  B agpiper 
U n req u ited  L o v e  (song) 
Voskovec 8c  W erich  
Ye W h o  A rc  G o d ’s 

W arrio rs

M yths and Legends

d echovka  
Skákal pes 
H e j, M istře  
cim bál 
c o u n try  
P o r ta
D v o řák , A n to n ín  
M á  vlast 
P ro d an á  nevěsta 
R usalka
S m e tan a , B edřich  
C o  Č e c h , to  m uz ikan t 
H ašle r, Karel 
lidovka 
Z la tý  slavík 
m asová p íseň  
K de d o m o v  m ůj 
L idová  škola  u m ě n í 
po lka
M o d litb a  p ro  M artu  
R ad io  L u x em b o u rg  
b igb ít 
S em afo r 
k ram ářská  p íseň  
B ílá , L ucie  
D av id , M icha l 
D estin o v á , E m a  
D vorský, R .A .
G o ld e n  K ids 
G o t t ,  K arel 
K ryl, Karel 
M iš ík , V lad im ír 
M lád ek , Ivan 
N edvěd , H o n z a  
O ly m p ic
P la s tic  P eop le  o f  th e  

U niverse 
R eed , D e an  
Š vanda d u d á k  
Š koda  lásky

K to ž  jsú  bož í bojovnici

B lan ík  K nights 
F o refa th e r Č ech 
go lem  
Ján o šík  
K in g  Barley 
L ibuše
N ep o m u k , Jan  o f

B laník
Č ech

K rá lje č m ín ek

N e p o m u c k ý ja n



O ld  C ze c h  L egends Staré  pověsti české Parcnt-Teachers’Association S R P Š
R adhošť  M o u n ta in R adhošť People’s  S choo l o f  A r t L idová  škola  u m ěn í

W a r  o f  th e  M aid en s D ívčí válka rec ita tion recitace
w a ter sp rite v odn ík re p o rt card vysvědčení
W h ite  L ady B ílá pan í requ ired  read ing povinná  četba
w itch jež ibaba school škola

s tu d en t’s  record  bo o k žákovská k n ih a
N ational Traits

Social Life
a rtis t um ělec
com fort pohoda card  gam es m ariáš
C zech  Q u e s tio n , th e Č esk á  o tázka coffeehouse kavárna
C zechness češství courtyard dvůr
dove-like  character ho lub ič í povaha C zech  H ik e rs ’C lub K lub českých tu ristů
egalitarian ism rovnostářství e n te rta in m e n t zábava
envy závist Falcon Education and Sokol
E veryw here  good , V šude do b ře , dom a P hysical F itness

a t  h o m e  th e  best nejlíp A ssoc ia tion
g o lden  h an d s z la té  ruce form ples
in te lligen tsia inteligence o v ern igh t hike ču n d r
little  C zech m alý  český člověk polka po lka
m eaning o f  C zech  history sm ysl českých dějin pub h o sp o d a
M r. B rouček p a n  B rouček pub lic  square nám ěstí
provinciality m alom ěšťáctví R ad io  Yerevan R ád io  Jerevan
s tu p id  Jack h loupý  H o n z a sex sex
w h a t w e  are like ja c í  jsm e spa lázeň
w o rk  ennobles práce šlechtí su m m er b e e r  garden le tn í zah rad a

Religion Sport

C ath o lic  C h u rch K atolická církev ath letes B ic an ,Jo se f
Č íh o šť  m iracle Č íhošťský  zázrak Č áslavská, Věra
C o m en iu s, J a n  A m os K om enský, Jan  A m os H o lík ,Ja ro slav
C y ril a n d  M eth o d iu s C y ril an d  M eto d ě j Jágr, Ja ro m ír
C zechoslovak  C h u rc h Č eskoslovenská církev M aso p u st ,Jo se f
H ussites husité P an en k a , T onda
Jew Ž id Z á to p e k , E m il
K ralice B ible B ib le  kralická bicycle soccer kolová
P ro tes tan t evangelík D u k la  Prague Sports C lub D u k la  P rah a
S a in t W enceslas Svatý Václav Falcon Education and Sokol
U n io n  o f  B re th ren Je d n o ta  b ratrská P hysical F itness
V elehrad  C ath ed ra l Velehrad A ssociation
Ye W h o  A re G o d s K tož  jsú  bož í bojovnici foo tba ll tenn is nohejbal

W arrio rs hockey hokej
Peace Race Z áv o d  m íru

School soccer fotbal
soccer clubs S parta /S lav ia

C harles  U niversity U niverz ita  Karlova Spartakiáda S partak iáda
ch ild ren ’s p rim er E m a  m á  m ísu S trahov  S tadium S trah o v
cu ltiva tion  w ork pěstite lské  práce
d ic ta tio n d ik tá t Symbols
eng ineer inženýr
E v en in g  U niversity V U M L chalice kalich

o f  M arx ism -L en in ism crow n k oruna
h igh  school gym názium lin d en /lim e  tree lípa
M ay  s tu d en t celebration M ajáles lion lev



Theater (see also Actors)

am ateu r thea ter 
b lack  lig h t th ea te r 
K ludský C ircus 
plays

p u p p e t th ea te r
T h ea te r a n d  F ilm  Schools
th e a te r
theaters

o cho tn ické  d ivadlo 
čern é  divadlo  
C irk u s  K ludský 
L ucerna  
M ary ša  
N aši fu rian ti 
lou tkové  d ivadlo 
D A M U /F A M U  
divadlo 
C im rm a n ,Já ra  
D iv ad lo  N a  zábrad lí 
L a te rn a  m agika 
N á ro d n í d ivadlo 
S em afor
Spejb l a H urv ínek  
Voskovec Sc W erich


